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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 266473
Hankija: Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus (77001613)
Hange: Serverite ja lindiseadme tootetoe pikendused
Pakkumus: 437317
Ettevõtja: AS Atea (10088390), roll: peapakkuja

OSA 1: SERVERITE JA LINDISEADME TOOTETOE PIKENDUSED

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
ärisaladuseks määramist. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks käesoleva lõike punktis 1 nimetatule muid
pakkumuste hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS §
111 lg 5).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))
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Vastus: RHS § 461 kohaselt pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus
ning põhjendab teabe ärisaladuseks märkimist. 1. Tuginedes ja kooskõlas RHS § 461 loeme
ärisaladuseks kogu oma pakkumuses sisalduva teabe, välja arvatud: - info, mis kuulub vastavalt
RHS § 113 lg 2 kohustuslikult avalikuks tegemisele elektroonilises süsteemis (pakkujate nimed
ja registrikoodid); - info, mis kuulub vastavalt RHS § 113 lg 2 kohustuslikult teatavaks
tegemisele hankemenetluses osalevatele ettevõtjatele (pakkujate nimed; registrikoodid; esitatud
pakkumuste maksumused, sealhulgas osamaksumused, kui neid arvestatakse pakkumuste
hindamisel ning muud pakkumuste hindamise kriteeriumitele vastavad pakkumust
iseloomustavad numbrilised näitajad). 2. Ärisaladuseks määramise põhjendus: Peame oma
pakkumust täies ulatuses ärisaladuseks, sest see kajastab meie äritegevust ning teavet, mille
teistele isikutele avaldamine - ja eriti konkurendile/teisele hankes osalejale - võib kahjustada
AS ATEA huve. Muuhulgas kajastab pakkumus otseselt või kaudselt meie sisemise
töökorraldusega seonduvat; kulu- ja hinnastruktuuride infot; tarneallikatega seonduvat;
koostööpartnerite poolt üksnes meile avaldatud infot jm. Meie poolt ärisaladuseks märgitud
teabe avaldamine teistele isikutele - ja eriti konkurendile/ teisele hankes osalejale - võib
kahjustada või riivata meie huve. Muuhulgas põhjustada konkurendi poolt meie ärisaladuste
ärakasutamist edasistes riigihangetes, erasektori hangetes ja tellimustes ning samuti
hankeprotsessi või hankelepingu sõlmimise torpedeerimist läbi põhjendamatu vaidlustuse
esitamise. Palume hankijal mitte avaldada meie pakkumuse sisu osas, mille oleme ärisaladusena
märkinud ülal punktis 1.

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms) kui pakkumuse
tehnilisele kirjeldusele vastavuse kriteeriumile, tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud
märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides
ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule, tootmisviisile, märgisele või
vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile, tuleb lugeda selliselt, et see on
täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6, § 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkumus vastab nõuetele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

PAKKUMUS PEAB OLEMA JÕUS 30 PÄEVA.
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Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkumus on jõus 30 päeva alates pakkumuse esitamise tähtpäevast? (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah
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